SIS — a makeshift fix

Sometimes we come across a word so brilliantly rich in meaning and implication that no single
definition can do it justice. J7TS is such a word. Not all dictionaries find room for it, but these
three do:

Chaturvedi & Tiwari

SIS juga:r (nf) way, device, measure, manoeuvre [maneuver in the American spelling];
— & T to manage, to manoeuvre, to find a way (to achieve); — ST/ RIS /AT / FSTT
to manage, to manoeuvre, to find a way out.

JRHNR
TS + T Yo [T 37T Ho INT (= FAITF) + o 315 (Ice)] 2. sTTEAT | HrAaTerT

OHED
SIS jugar, f. provision, means of providing (for, a%)

Being democratic and makeshift in character, the sense of JfII$ is more accurately conveyed by
vernacular terms than by high-register words such as ‘provision’ or ‘@HGIe . It refers to a
particularly creative and resourceful way of fixing a situation or getting something done: an
improvised, make-do, get-around, stop-gap, quick-fix, rough-and-ready, impromptu, pro tem
cobbled-together solution. It may have a touch of the Heath-Robinson, and a kind of canny,
artful, subversive, counterculture way of fixing something. It may also involve a kind of low
cunning, and perhaps some wangling (or wrangling) also; necessity is, after all, the mother of

invention.

The following explanation from hi.wikipedia.com hits the nail on the head, specially in
suggesting that the process of TS is “A® AT ¥ &Y — that is, it diverges from standard
procedures:

TS 9RA | 37 TEGS AT SNSRI BT Fod & S ST § STHUTH ST TR BT STIART P T SNl g
T AT T ST X TATErRAT b STANT & BT T7 T ST IS’ FPoellall & | ST A [aTer & gTah ofef fafer
(o= Tt SR T &) § Ig BT b1 ST 3T Pl A ST S A1 3 (9 A1 G 1 A8 Fad o

S A GHTEAT T STHIT 81 31 F Tgd el 8l dl ‘PG G’ F TO HIP BT (T o I 3 JITS Fedl o

HRA & s N H ACTHRITH AT THEGT G S & JANT H S G&I M!S’ & A9 8 S S 61 5947
SISt §9T T TINT T T FTHIATS TSt I15 Tl &, SN A19-HES] 8§ AT @4, GARIT & STENTE Scai 8
SENT T ST B

‘TS’ 8168 BT JANT o] & STeTaT 3= RS HISISH # 1Y Gl &1 HIGAI of o (SRl § a8 ART 1Y 59 8168 BT
G AT HI &
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http://hi.wikipedia.com

The dictionaries are unsure about the etymology of SIS, but the aS@HNN is may be right in
suggesting a connection to Sanskrit I (or A): compare OHED's treatment of a similar term,
the verb S[TT- (SFTTT) in Eastern Hindi:

ST juga- [cf. yogya-], v.t. E.H. 1. to keep with care, to guard. 2. P1. to assist (one) in his work
(expecting that the assistance will in due course be returned). — ST T&T, Pl. to gather together,
to collect.

Here are some graphic examples of SIS, cheaply cobbled together from the internet in the true

spirit of the word.

— HINDI URDU FLAGSHIP —



